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IN

* ""-« ύ,,
" XENOPHONTIS MEMORABILIA.

EX EDITIONE

ERNESTINA QUINTA .

Memor . Lib , I .

( Γ . II , 1 6. ’Αποπηδήσχντε Σωκρχτους ] Ilunc locum
respicientes Adian . V. Η . IV , 15 . et Olympiodòrus
Comment . MS . in Platonis Gorgiatn , alter pro άποπη-
δήσαντε , άποδράντες , alter άποφοιτήτχντες, scripserunt .
Quae verba proprie dicuntur de discipulis , qui magistri "
scholam temere , aut cum conterritu relinquunt . Plato
Gorg . p . 298 . E . πρφότερόν με πρόδίδχσκεν , Iva μη.
αποφοιτήσω πχρχ σου . Liban . Ερ . 79 * όπειτχ πχρ’

ήμων ως τάχιστα άπεπήδησεν . Vide L . Bos Proleg .
ad Hoseam VII . 13 . et I . Toupium Emend . in Suid .'
T . III . p . 327. Ceterum miretur aliquis , Isocratem'

Busirid . p . 222 . C . negare , Alcibiadem a Socrate
eruditum esse. Sed Isocrates quomodo intelligendus
sit , docet Olympiodorus Comment . MS . quem modo
laudavimus : άλλως τε δε , oùas πολύν χρόνον πχρίμεινεν
*Αλκιβιάδης Σωκρχτει , ως δρχσχΐ τι είς την ψυχήν χύτου
τους λόχους , άμέλει καί ’Ισοκράτης μεμνητχι τούτου εν
τιρ Βουτίριδι λόχων ’ ον ούδε 'ις ήτόετο πχρ

* χύτω πχίδευό·
μενον. δηλονότι διχ το ολιχον του χρόνου»

Ibid . 22 . είς έρωτας εχκυλισΟεντας. ] Omnino baec
lectio praeferenda alteri ίχκυλισόόντχς. Est quidem

F .f 5 apud
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apud Aspasium ad Aristotel . Nicom . VII . p . 127.

άεί πρός ηΐονχς ΙγχνλΙοντχι . sed rectius ibid. IX . p.

149 . τον εκ σπουίής *U φαυλότητχ εκκυλισδέντχ. Ea¬

dem forma dicitur εκφέρεσόκι , εξοζελλειν , ίξολισύχΐ -

νειν , εκχύεσύχι προς ηΐονχς . At εγκυλίεσύχι dativo

jungitur apud eundem Aspasium VII . p . 128. ον γάρ
άεί τψ πχ,δει εγκνλ!εται· et panilo post : ζκφω ykp

τχϊς ηδονχ7ς εγκνλίο 'ντχΐ. Athenaeus VI . ρ , a6a . 1 >.

τοσχύτχις εγχχλινδοΰμείιον λιχνε/χις .
Ibid . 24 . υπό σεμνών γυναικών δρώμενος] Habet

ex hoc loco Philostratus V. A. IV . p » 165. é καλός

re xotì υπό των καλών γυναικών όηρευόμενος -
Ibid . 30· ori ù

'
t
'zòv Ιοκοίη πάσχειν ] Imitatur , quau-

quam in alia re , Plutarchus de Vitios . Pudor , p.

535 . F . xxì μη πχίος πχσχειν υωίες , υπί κνησμού καί

γχργχλκτμοΰ πχρ
’εχοντχ χρησδχι ρίστα τφ Sεομίνφ * Rem

ipsam cum verbo προσκνχσδάι hinc sumsit Max . Ty¬

rius Diss . XXVI . p . 317 .
Ibid . 31 . rò κοινή τοίς φιλοσόφοις ] scilicet τί άδο-

λεσχεΐν περί των μετεώρων , quod Scholiast . Aristoph .

ad Nub . 97 . κοινόν των φιλοσόφων έγκλημα vocat . Co¬

mici quoties philosophos άίολεσχχς dixerint , nemo

nescit . Plato Phaedon , p . 381 . B . ούκοϋν γ \ αν

είμαι είπεϊν riva νυν χκούσχντχ , ovS’ « κωμωδοποιός είη ,

W? χίολεσχω * ubi respicit Eupolidis versus , quos

Olympiodorus Comm . MS . in Phaedonem conservar

vis . T/ δη τα εκείνον τον άδολεσχην κχ) πτωχόν , ας

τϊολλχ μεν πεφρόντικεν * ίπόύεν χχτχφχγεΐν εχοι , τούτου

lì κχτημέληκε . Fort » eosdem versus una cum Ari¬

stophanis Nubibus in animo habuit Xenophon . Oe-

conom . p . 58 . mi rxvrx αν άνηρ , ος άίολεσχείν Tt



/

m η
XENOPHONTIS MEMORABILIA . 4#

■• «tu,·
’* ι
«iuMUtt , kài,

ψ*»όΗ·Βΐ
; · »·. ·· »»

. : ■ * : tei

ίοκώ , «ai ài ρομετρειν , xoà ri πάντων S>| άνοητάτχτον
Sìkcvv είναι έγκλημα ^ πένης καλούμαι . Maximus qui»
dem Tyrius Diss . XXIV . p . 293. Socratem ab Ari¬
stophane πένητα κχΐ xl ολέσχην\ appellatum dicit. Sed
confundit Eupolidem cum Aristophane , Nam etsi
Socrati in Nubib . vs . 175 . fames exprobratur , tamen
non diserte πένης aut πτωχά? vocatur . Eupolidis
versus etiam laudant Etymol . M . p . 18. 9 . et Pro¬

<»*·' *«* ] b

- ii .' · ί·
■Μ ?/ *# ·

eliis Comm. MS . in Platonis Parmenidem , cujus
locum ponam , si forte ad numeros versuum restH
tuendos prodesse posset : αυτόν μεν τόν Σωκράτη *
πτωχόν χίολέσχγιν καλούνταν των κωμφίοποιών , xoà του?

ι . .
·.; · - , < άλλους Sr άποξάπαντας , καί τους ύποίυομένους είναι 5/*·

λεκτικοός , ωσαύτως ονομάζονταν" Μισώ SŽ καί Σωκρά*

Ui . /*
r , &

m Mi· ;

την τίν πτωχόν άίολίσχην , η Πρίίικας , η των LZS -.6-
σχων εϊς γέ τις. ubi ante η ΠρόΙικος excidit καί , al¬
terius versus indicium . Nam Aristophanis versus
est posterior , non Eupolidis . Schol . ad Nub , 36α.

i ■* 0 ^
> . *···· -

. > >: . 4*

«Μ ** · ' *
*-

t * *
. · > ·
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*
Αριστοφάνης ίν ΎαγηνισταΊς '

Tìv âvìpa τούτον η βιβλίον ίιέφΰειρεν ,
fl Uριζικός , η των χίολισχών είσφρησις .

Sic illud fragmentum bene correxit Kuster . ad Suid,
V . ΠράΙικον.

Ibici . 37. των σκυτέων καί των τεκτονών ] Similitudi¬
nes et exempla , quae Socrates a fullonibus , coria¬

( ;; s-’ ) 1
•fSÌ1,

• J- ’ ' i

.·
' Viî ;

4f < " r

riis , figulis petere solebat , saepe Sophistis risui fue¬
runt . Callicles apud Platonem Gorg . p . 299 . B .
«d σκυτίχς σε καί χναφςας καί μαγείρους λίγων καί
Ιατρούς οίι &ν παύιρ. Adde Dion . Chrys .· Or . LV . p.
<60 . D . 564 . A . et Liban , Apol . So,crat. p. 643 . C .
Sed hanc disserendi -rationem plus habuisse in reces¬

su ,
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su , quam fronte promitteret , praeclare docet Plato
Sympos . p . 335 . G . -

lbid . 48 . καί <î>aàv Ss ] MS . . Leid . habet : καί
4>atìa>vìης , ut in Codice suo .reperit Bessarion . Quam
lectionem si , sequamur , non Pltaedon Eleus intelle¬
gendus , sed Phaedondes >Cyrenaeus , qui , teste Pla¬
tone in Phaedon , p , 376. B . morienti Socrati affuit .
Is apud Auctor . Epist , 8ocratic . p . 36 , et Suidam
v . "Σωκράτης non patronymica forma Φχιϋώνίης , sed

primitiva Φχΐΐαν dicitur : de qua formarum commu¬
tatione disputavimus in Distor . Crit . Orat . Gr . p.

510 . 100 ( * ) .
.. .. Ibid . 52 . am μηίχμού ] Etsi me non poenitet
Conjecturae , μηΤεν μηίαμοϋ , qua Xenophonti exquisi¬
tum Atticismum restitui , ut apud Euripid . Iphig .
Îaur . 115 . ίειλο) S

’ ehr'tv cùìh ουίαμού . nunc tamen

pronior sum in eam partem , ut vulgatam servandam

putem . Aristides T . II . p . 26K. .eadem constructio *

tic : x») τί χχρίζεσύχι μηίκμου τιόεντχς xph rò βίλτι *

στον . Sic alii μηδαμού τιμφν dicunt pro nihili facere,
Vide Abresch . Animadv . ad Aeschyl . III . p < 91 .
Est igitur μηδαμού timi simile Latino , nullo loco esse %

ftjjSiχμοΰ TtSévai , nullo loco numerare , ut loquitur Ci¬

cero de Fin . IL 2 8 .
Ibid . 58 . rovi δημότας ] Zonaras Lexico MS . Αη·

μότην ci ^Ιαχές τοv των πολλών εν» , ούτως χοά ‘Ηρόδοτος,

των Sì Αττικών μόνος Βινοφων. οί 5
’ χλλοι τούτον μίν

δημοτικόν , δημότην Sì , τον τού αυτού δήμου , ως φυλέ *

την , τον της αυτής φυλής , xsà λοχίτην , τον έν τφ αν*
τψ

- ■ [ ( * ) Supra , horum Opusc . p.
'
373 . 391 . ]
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tS λζχφ χχτχτετχγμένον· Vide de Rep . Atheniens . p .
692 . Ai ubi άημίτχι et Iquorim promiscue dicuntur .

Ibid . 60 . cSk τινες μικρχ μέρη 1 Oblique carpit tum
alios Socratis discipulos , tum inprimis Aristippum >
qui primus Socraticorum philosophiam mercede doce¬
re instituit . Etiam disputationes de voluptate II . 1 .
de bono et pulcro III . 8 . alieni ab Aristippo animi
indicium habent . Vide Phaniam apud Diog . Laert *
II . 65 . Quae cum ita sint , Auctor Epist . Socrat .
p . 43 . qui Aristippum facit Xenophontis hospitio in
Scillunte utentem , minus commode finxisse dicen¬
dus est.

Ibid. 61 . Αΐχχζ rijj Αχκείχιμονίαν
~
\ Hunc locum t

vix verbis mutatis , a Xenophonte sumsit Plutarch .
Cimone p . 484 . F . · κχίτοι Λίχχν ys τον Σπαρτιατών
απ ’ ουδevo ; Άλλου γινώσκομεν έν τοϊς "Ελλ^ ίπν ζνομχ·'
στον γενίμενον , H οη τους ξένου? έν τχΐς ΤυμνοπαιΥιχίς
ίίιίτνιζεν * Ejusdem convivia memorat idem in Poli¬
tio . Praec - p . 823 . D . Hunc autem Lichan non di¬
versum ponimus a Licha , Arcesilai F . de quo plura
Thucydid . V . 51 . et Xenophon Hellen , III . p . 490.
D . Sane bigae , quas ad ludos' Olympicos misit , ar¬
gumento sunt , opibus abundasse hominem.

C . III , 4 . ohm ? πχρχ τχ πχρχ τΖν 6εάν J Expres¬
sit Ibyci , antiquissimi Lyrici,

‘
versus , quos Plato

affert in Phaedro p. 243 . B . κχί πας είυσωπούμών ,
μώτι πχρχ 6εοΊς χμπλχχάν , τιμάν προς χνίρωπων χμεί -
ψ » . Vide quae notavimus ad Timaei Lex , Piat . p . 66.

Ibid. 5 . Ttjv έπιόυμίχν του σίτου οψον ] In hoc
dicto imitando ipsi veteres certarunt . Teles apud
Stob . fit . V , p . 69. j} cÒK ίψίν «Μπανον καί χτρυ*

φε+
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φερον πχρχσχευχζω σοι την πείναν ; Onosandei;. Strate# *

ρ . 47 - o ? àp χπί των πάναν λιμός καί το Μψος*, ρκχ*,

ν '
ον ίψον ποιεί , χχί γλυκό κρχμχ. . Dio Chrys . Or . VI.

ρ. 89. B . Κιμά μεν εχρΐτο καί άΐψει. και ενάμιζε τούτο
ΐχχνάτχτον κχί ίριμύτχτον των άψαν· Bis diversis mo·*

dis idem expressit Cicero de Fin . II . 28 . et Tuse .

Disp . V . 34. ubi vide Davisium .
Ibid . 9 . iì των ερχότανJ Mendosa lectio . Quia

enim σωφρονικοΐς opponat ερχστχς ? Nec multo me*

litis est Cpxaiav , quod in MS . suo reperir Lamela ,

.vius , habctque Cod . Lcidens . cum ùpttvùs vix disse*

rat a pnpsKfvStss&j , quod statini sequitur . Forte Xe*

îiophon scripsit : H των υβριστών· Nam τάφρων et

υβριστής centies opponuntur , ut hoc ipso libro ρ .

14. oùìì 0 τάφρων, υβριστής γίνοιτο . Huc adde, èpa*

ατών non esse interpretamentum , vocis ύρχσέαν , ut

placet viro doctissimo , sed όρχσίων vocis υβριστών.

Suidas : 'Ύβριστχ? . τον? (ίρχσείς. Nec tamen hanc con*

jeeturarli tam veram puto , ut de illa cum quoquam

contendere velim .
Ibid . 9. χψν εΐξ ραχχχίρχς] Descripsit Aelianus

£ p . 16 . συ μίν μοι άοχεΐς χχ,ν ε ’ις πυρ χλλεσϋχι , xcìv

εις μχχχΐρχξ χυβιστϊρσχι .
Ibid . 12 . οτι τχ φαλάγγια ] Haec ad verbum descri¬

psit Clemens Alex . Paedag . III . p . 301 . cum quibus

Socraticae suavitatis studiosos iuvabit coni parasse lo¬

cum alterum , qui parem leporem habet , Cyropacd .

V . p . 117. ας το μίν πυρ τους χπτομενους καίει t οΐ

Ss καλοί και του ? χποάεν όεωμίνους ύφάπτουσι. Eum

laudat Plutarch . apud Stob . Tit . LXIV . p . 410 . at¬

que imitatur Sympos . V . ,7 . p . 681 . .
c . 4 »
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C . IV , α . Μχανΰμ .Μν
'
] Dudum conjectura ductus

Videram , μίιχχνάμενον expungendum esse tanquam
variantem verborum μηχανή χράμενον. Postea , quod
suspicatus eram , a Codice MS . quem Is . Vossius
contulit , confirmatum deprehendi .

Ibid . 6 . ϊύμίν βλεφαρίδας ] Nullus hic locus esse

potest voci γβμός. Nam quid simile colo habent pal¬
pebrae ? aut quem usum colum adversus ventos prae¬
stet ? Ut ventus , aut pulvis vento jactatus tenue¬
tur ? Sic video cepisse loach . Camerarium Comin ,
utr . L . p . 103 . At ne tenuissima quidem sine pe¬
riculo transmittuntur . Hanc ob caussam nihil melius-
occurrit Petri Victorii invento , qui V. L . XXIV .
15 . pro ήύμόν , vel , ut passim mendose scribitur ,
etiam in Cod . Lcidensi , ίσύμόν , reponit ύριγχον ,
eam que correctionem cum aliunde firmat , tum e Ci¬
cerone , Xenophontea vertente , de N . D . II 57.
Munitaeque sunt palpebrae tanquam vallo pilorum .
Nimirum ut horti hac etiam de caussa maceria ( ùpty-
xj» ) sepiuntur , ne ventus teneris plantis noceat , sic
natura oculos palpebris adversus ventos , et alia , quae
laedere possent , munivit . Ciceronem suum sequitur

• Lactantius de Opis. Dei cap , 10. Nam et ipsae pal¬
pebrae , quibus mobilitas inest , et palpitatio vocabu¬
lum tribuit , pilis in ordine stantibus vallatae , septum

-oculis decentissimum praebent . Sed alii quoque scri¬
ptores , quoties palpebras describunt , toties a vallo
similitudinem petunt . Varro apud Non . Marceli .

■ p . 218 .
Quos ( oculos ) cailiblepharo naturali palpebrae
Tinctae vallatos mobili septo tenent ,

Ff*
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Plinius N . Η . XI . 37. Alia de caussa palpebras ‘na¬

tura dederat , ceu vallum quoddam visus , et promi-

:neas munimentum contra occursantia animalia aiit
«lia fortuitu incidentia . Seren . Samm . v . 667 .

Namque oculos infesta pilorum tela lacessunt ,
Quodque illis dederat vallum natura tuendis.

•Sed . quid opus est aliorum testimoniis , cum ipse,

Xenophon hac similitudine utatur de Venat . p . 982 .
■A . £%st τχ βλίφχρχ έλλίίτταντχ , zzi ούκ εχοντχ τρο-

.βολήν τχΐί χυγζϊς . Eandem loquendi formam ad su¬

percilia transtulit Apulej . de dogm . Platon , p . 260.

Superciliorum sepes praemuniunt oculos , ne desuper

, proruat , quod teneras visiones mollesque perturbet .
Ibid . 6 . bissi Ss τχ άποχχροοντχ

~
\ Hunc locum e

Xenophonte sumsit Varro Prometheo apud Non . Mar¬

celi . p . 217 . Retrimenta cibi qua exierant per posti¬
cum vallem feci . Sic edd. veteres et MS . Vossian .

Male Mercenaria prior , vallem fecerunt : deterius

posterior , e valle feci , quae tamen scripturae men¬

da induxerunt Salmasium Exerc . Plin . p . 907. ut le- ,

. geret evallefecerunt , et Gesnerum Thes . L . L . v.

Evallesacio , ut divisim scriberet , s valle feci , ob-

■scura , vel dicam , nulla sententia . Paullo emendatio-

■rem locum dedit Ios . Scaliger ad Varron . Fragm.

p. x68 . Retrimenta cibi qua exirent per posticum val-

■lem feci . · lam fonte , unde Varro hausit sua , reper¬

to , facile est emendare : Retrimenta cibi qua exirent

per posticum , canalem sed . Prometheus - loquitur .

Ambros . Hexaiim . VI . 9 . Decore creator noster du¬

ctus reliquiarum ( i . e . οχετοίς , canales ) a vultu

hominum avertit , ne , dum alvum purgamus , tnqui-



XENOPHONTIS MEMORABILIA . 46L

to&retnus aâspectu
'tn . Vide Davis. ad Cic . de N . D.

II . 56. Xenophontea eleganter ad alia traduxit Plu-

ìarch . de cap . ex inim . util . p . 91 . E . τΰν irati »,
τούτων ποιούμενος χποκχύχρτεις εις τους ίχβρους , αχϊ

άποστρέφαν , uwrep οχετούς , πορρωτχτω των εταίρων «κΐ
ιίχείων·

Ibid . 8 . èρώτα γουν , κα) άτροχρινονμχι] Haec ver¬
ta , undecunque inculcata , e contextu tollenda sunt .
Nec illa reperii in Codice suo Bessarion , certe in
Versione omisit . Sic etiam judicabat vir doctissimus ,
Idem que mihi amicissimus , cuius certus et verus in
his literis sensus est , Claudius Salgasius .

Ibid . 19 . iv Ipmfy « kv ] Hic pro forma Attica shv
restituenda est communis είν,αχν , auctoritate 6 ram¬
patici veteris in Bibi . Sangerm . Ε'ίησχν αντί τοϋ εΐεν .
Βενοφάν ’ Απομνημονευμάτων ά . Vulgaris forma etiam
est in Sympos . p . 153 . Sic ημην pro Attico ijv ,
Cyrop . VI . p , 149 . E »

C . VI . 5. on h μεν ηΐιστχ itÒlcov ]| Haec usque ad
vocem ποτού , vix verbo mutato , descripsit Teles
apud . Scob. Tit . V . p . 69 . ubi item , quae sequun¬
tur , t) Ιιψα χιΐνχ ; άλλ’ ού ταύτχ S/x τρυφήν ζητοϋΰΊ»
hùpuiroi , expressa sunt ex II , ι , go , reti ύίρους χιό-
νχ περιύίουτχ ζητείς·

Ibid . 10 » μηίενος Ιίενϋχι ύεΐον ] Vix ullum nobilius '
est Socratis dictum , celebratum maxime a Diogene ,
aliisque Cynicis . Id ex hoc loco hauserunt Pseudo-
Crates Epist . II . Philo luci , T » II , p . 666. Plutarch .
Caton . maj . p . 354 . F. Diogen . Laert . II . 27. et alii
plures , quos commemorare longum est . Censorin .
de D . N . c. 1 , breviter sic vertit : Nihil egere , est

G § Dea*,.



ANIMADVERSIONES IN466

Deorum ! quam minime autem , proximum a Diis .
' Pluribus verbis Apulej . Apolog . p . 25 . Equidem di¬

dici , ea re pratcedere maxime Deos hominibus , quod
nulla· re ad usum sui indigeant , Igitur ex nobis , cui

' quarti minimis opus sit , eum esse Deo similiorem, ubi

vide Pricaeum . Hinc etiam fluxit , quod legitur in

Socratic * Epist . p· 14· opto τφ μηίίενος %εϊσδαι αυτόν

ΰπερ'βάλλοντα ημάς — κχίτοι σοφάτερόν τε είναι είχΐς ,

οστις εαυτόν άτ εικάζει τω σοφωτάτω , χχ) μακχριω τά·

τφ ύπάρχειν , ος αν ότι μάλιστα εξωμοιωό ^ τα μχν.α-

plcp . ubi si pro μακαριωτάτφ scripseris μακαριύτατον ,
locum ex obscuro darum ' et perspicuum reddes . Plu¬

ra de hoc dicto Menag . ad Diog . Laert . VI . 105.
' et Spanhem . ad Iulian . Caesar , p . 1x3 .

Ibid . iZ . ώσπερ πόρνους ] Videor mihi in his ver¬

bis interpolaturis manum deprehendisse .

C . VII , 5 . απατεώνα 8' έχάλεΐ] Hic quoque in-

terpolatores grassatos esse , libri scripti ostendunt .

Exc . Voss . απατεώνα 5’ εκάλει μικρόν μίν , τον εί τις

αργύρων. MS . Leidensis vulgatam quidem exhibet ,

sed τον post εκάλει omittit , quod etiam abest ab edit.

Basii . Vix dubito , quin Xenophon scripserit : απα¬

τεώνα 5’ όκάλει ού μικρόν μεν , εί τις αργύρων etc . ώ

μικρός est μεγας , et opponitur πολύ μεγίστφ .

Lib . II .

C . I , 17 . αλλογε η αφροσύνη πρόσεστι ] .Xenophon¬

tis consuetudo postulat : ου πολλή γε αφροσύνη πρότε'

στ<; II. χ , 8 . tcDto πως ού πολλή αφροσύνη εστι ; ibid .

$1 , Z , χ8 . oùx âv πολλή αμαλία είηϊ Plato Theaet.
Ρ·
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p . 138 . F . irw? où πολλίί άλογία ’, Sic etiam legebat
Gisbertus Koenius , cujus immatura morte Graecae

iiterae fecerunt damni plurimum .
Ibid . Lo. Επίχαρμος ] Non Epicharmo , sed Pla¬

toni , Comico , ut opinor , hunc versum tribuit Scho-

liast . Hermogenis p . 3 77 . cujus locum , quod liber

in perpaucorum manibus est , hic totum ponam :

Χίλάτκν Τί γχρ φηοί’ Tàv γχρ πάναν πωλοΰσιν ημΐν οϊ

6εο
'ι τχ χγχδά ’ καί Σοφοκλής ’ Πόνος γχρ , ως λέγουτιν*

εύκλειάς πατήρ ’ καί ό èv Μιλήτφ δεός ’ ούΐεν ανευ κα¬

μάτου πέλει άνίράσιν εύπετες εργον. κοά πάλιν ’ Πάντα

πόνος τεύχει Sì βροτοΐς , μελέτη τι βρβτείη . Senarium
sub Sophoclis nomine laudatum , ex Euripidis Licym¬
nio affert Stob . Tit . XXIX . p . 198 . Sed mirum

est , priorem hexametrum , qui inter Milesii Phocy -

lidis sententias V . 151 . reperitili* , Milesii Apollinis
diei ; si modo locus expers est corruptelae . Posterio¬

rem Archilocho tribuit , et sic scriptum exhibet Joan-

nes Siceliota Comment . MS . in Hermogenem : πάν¬

τα πόνος τεύχει δνητοΐς, μελέτη τ άρίττη . Legendum :
Πάντα πόνος τεύχει όνητοΐς , μελέτη τε βροτείη . Dice¬
rem pisane sententiam , non Epicharmi , ut Lambinus

putat , expressisse Horatium I . Serra . 9 . 60 . Nil
sine magno Vita labore dedit mortalibus , nisi tam vul¬

garis esset , ut cuivis non stultissimo in mentem ve¬
nire posset . Epicharmi autem versum , quem Xeno¬

phon 'attulit , sine poetae nomine laudat Eustratius
in Aristotel . Nicom . III . p . 43 . addens alium similli¬
mum : ’E/ των πόνων tot τάγαδ

’’ χύζετχι βροτοΐς· quem
ipsum , poetae nomine suppresso , laudat Lucian .
Rhet . praec . p . 8 . τον ποιητην εκείνον άληδεύιιν άρμην *

Gg a Μ-
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λέγοντα εκ των πόνων φΰετίαι τά χγχύά . Scd ex Eli·*

■ripidis Erechtheo ductus est , teste Stobaeo Tit . XXIX.

p . 199 . Epicharmemn dictum ita vertit Priscianus

. Praeex . Rhet . p . 1333 . Laboribus vendunt Dii nobis

. omnia bona. Nescio , an illud in animo habuerit '

' Dionys . Halic . T . II . p . 317 . oySiv των μεγάλων μι¬

κρών ίττι πόνων mtov. Mox Xenophon idem suis ver¬

bis sic cflert : των γάρ ιόντων άγαύΰν xcà καλάν oùìsv

ανευ πόνου χχ) έπιμελείας Uso) hìóounv ανόρώποις , quod
forte expressit Philo Jn d. T . I . p . 1 68 . παντός άγα-

6οΰ και αρετής πάοης 5 όεος aviδείξε άνΟράποις πόνον ,

ου χωρίς των καλών παρά τω ύνητφ γίνει τυνιττάωενον

ούίίν εόρήτεις . Sed valeat hic etiam , quod modo de

Horatio diximus .
Ibid . 22 . ομματα εχειν αναπεπταμένα ^ Zeno , mo¬

destam virginem describens , apud Clem . Alexand .

Paedag . III . p . 296. εττω ίφρΰς μη χαάειμένη , μηίε

ομμχ άναπεπταμένεν , μηοε άνακεκλασμόνον . cujus loci

elegantiam non cepit Pottems . Quae sequuntur ,

iirSîjTa Sf , εξ ης etc . furtim descripsit sutor centonum

satis lepidus , Aristaenetus I , 25 . ut indicio .Dorvillii

Vana . Crit . p . 302 * cognovimus : tò Ss rapavriv/Stov ,

εξ ου ίιαφανως ή ωρα Ιιέλαμπεν· ίαμά Sì καί την πτέρ¬

ναν αυτί) πρός ίαυτί}ν επστρεφομένη ίιεσχοπεΐτο. πολλά-

χις S
’ άμα. τε έαυτην είεωρει , και ε’ίτις αυτήν άλλος όεά-

ται· ubi e contextu expellendum est 5’ άμα > quod

librarius temere repetiit ex praecedenti (Ιαμά.

Ibid . 30 . ου μόνον τας στρωμνας μαλακάς ] Huc per¬

tinet locus Varronis Hercule Socratico , apud Non .

Marceli , p . 539· 542 . In omnibus rebus bonis coti-

, Hariis : cubo in Sardimams tapetibus : chlamydas et

pur·.
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purpurea amicula . Quae et mutila sunt et mendosa .
• Quod excidit , conjectura , qui poterit et volet , asse¬

quatur : mendae hoc modo corrigendae : In omnibus

rebus bonis , quotidiano cubo in Sardianis tapetibus :

chlamydas et purpurea amicula . Scaliger ad Varron . ·

Fragm . p . 112 . scribi t quotidianus cubo. Male . Nam

Voluptatem , non Herculem , loqui , clarum est . De

adverbio quotidiano , vide - quae notavimus" ad Ilutil .

- Lup . I . p . ii , Sardiana tapeti a , quae Sardibus

purpura tingebantur . Nam a ΣάρΙις est Σαρίικνίς et

Σχρίικνιχός. Vici. Steph . Byz . ex eoque corrige Etym.
Μ . p . 708 . 29 . Apud Pollue . VII . 77 . editur : xxl

Σχρίωνιχάς Ss χιτάν τις εκαλείτο , sed e Codicum scri¬

ptura Σχρίχνιχίς faciendum Σχρύχνιχό ; . Tincturam
Sardianicam ex Aristoph, Adiam . 112· et aliunde
illustrarunt Interpretes ad Hesych . v . η& μμχ Σαρ §<« -,
νικάν . Nostram in Varrone emendationem egregie con¬
firmat Heraclides Cumaeus apud Athen . XII . p . 514.
C . ίιήει S:« της τούτων χολής πεζός ΰποτιάιμινών ψί *

λοτχπίίων Σχρίιχνων,
Ibid . 31 . S/« νεότητας τρεφόμενοι ] Non dubito , quin

Xenophon scripserit φερόμενοι’ idque verbum περωντες
confirmat . Λιπαροί et αυχμηροί qui dicantur , expo¬
nit Pollux , hunc locum laudans , IL 34 .

C . II , 3 . ειλικρινής xìixix ] Attice et exquisite pro
mera injustitia. Sic etiam χχύχρίς et λαμπρός dicun¬
tur . Aristophan . Avib . 1548 . Ύίμων χχΰχρός . quod
Hemstcrhusius bene vertit Plautina locutione : Timon
purus putus. Grammaticus MS . Bibi . Sang . κχάχρίς
ΰοϋλος , elevi ) χπηκριβωμένος . *Αντιφχν·ης ’Αγροίχφ . Al-
ciphron III . 21 . ΐϊχρμένων, ζημίχ xxSxpx . libi vide

G g 3 Ikrg -.
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Berglerum .' Idem III . z8 . ψ Si ουτος μίλα λαμπρά
ζημία. Sic ibi scribendum .

Ibid. 8 . επί τ5 βίφ παντί ] id est , ea conditione , ut
•sitam salvam habeat . Nota vis praepositionis επί cum
dativo . Aristoph. Avib . 153 . ’Οπούντιος ούκ αν γενοί-

μην εκ) ταλάντφ χρυσίου. Dio Chrys . Or . XXXIII ,

ρ . 4©7· D . γυναικ) μεν Ζη τοιαύτη ξυνοικειν οΰΖείς αν
εύνλήσειεν , ΌυΖε επί πεντακόσιοι? ταλάντοις. Vide Wes»

seling . ad Diodor. Sicui . II . p . 138 . , Est autem fi.

gura proverbii , qualis Cyrop. III . p . 69 . li . καν της

ψυχ,ης πριαίμην , άστε μήπατε λατρεΰσαι τχύτην .

Ibid. 14 . τους μεν ΰεους πχρχιτήσιρ . ] Zonaras Lex,
MS , Παραιτούμαι σε , χα) πχρητήσχτο αυτόν , καί παρ-

ήτήσατο τό πράγμα , ου Ζεϊ λέγειν , άλλ’
ο!ον οτι , παρ¬

αιτούμαι σε συγγνώμην εχειν , κα) , παραιτούμαι σε μη

χαλεπαίνειν . Εενοφάν , τους μεν 6εου? παραίτηση συγ-

γνώμονάς σοι είναι . Eadem leguntur in Lexico MS ,

Regio , ubi bene additur : λέγουσι Si επί του αύτοΰ

παρίεμχι . de quo verbo quaedam potavimus ad Ti .

maci Lex . Piat. p . 149 .
C· IV , I , ως πάντων χτημάτων χράτιστον ] Hunc

locum expressit Cicero de Amicit. 15 . Quid stul¬

tius , quam — cetera furare , quae parantur pecunia ,

equos , famulos , vestem egregiam , vasa pretiosa : ami¬

cos non parare , optimam et pulcherrimam vitae , ut

ita dicam , suppellectilem? item Dio Chrys . tum ali.

bi , tum Or . VI . p . 97. D . του SI χχλλίστου καί λυ-

σιτελεστάτου χτήματος , απάντων εστιν απορώ : ατος εύνοιας

χα) φιλίας.
ibid . 4 . το πληύος ειίότας

'
] Haec quoque imitatus

*st Cicero de Amicit. 17 . Saepe querebatur , qu<4
m -
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omnibus in rebus homines diligentiam essent ; ut ca¬

pras et oves quot quisque haberet dicere posset : amicos

quot haberet , non posses dicere : et ' in illis quidem

parandis adhibere curam , in amicis eligendis neglir
· ' ' ■ . 1 i - gentes, esse .

Ibid . 7 . » Ss «Γ« %s7ps$ ] Haec imitando .sua fecit

Dio Chrys . Or . III . p. 53 . D . ei Si οφύχλμο ) , καί

γλωττχι xx ) χεΤρες άνόρύπων του πχντός χξιχ , ete . ubi

ante ν.χ ) γλύττχι librariorum negligentia elapsum eat

■ - U y_x) ara . Res clara cum e Xenophonte , tum multo

. i . XZsTf magis ex iis , quae consequuntur apud Dionem : xxl

S/« μεν ωτων ούχ xv τις âxoùtrxi· — xxì VU μεν γλύτ -

- - : ■' > *· TU etc .
C . V , 5 * πωλΐρ xxl χποίωτχι του εΰρόντος ] Viri

4 ■ , ' / '■
docti ευράντΰξ capiunt pro sùpsiém ? , durissima enalla¬

ge , ut bene judicat Dorvillius ad Charit . p . 113 . Ta¬
men multo durior est ratio Abrescliiana ' Diluc . Thit -

. >' ■ ' :il

> 1, : ' rs ;i
''

cyd . Auct . - p . 326 . Omnino , corrigendum τού τυχον¬
το? , quod etiam Fr . Porto in mentem venisse video,
Dio Chrys . Or . XXXII . p . 383 , A . χλλ ’ icrùv h

άγων άνΰρχπόίων υπέρ του τυχόντα ? Αργυρίου . Pollux V .
162 . ουSè του τυχόντα ? άξιος , ούίε του προττυχόντος »
Suidas : *Αξιος τριχός . επί του ευτελούς κχί τυχόντος »

'Ι
Sed ut tandem tricandi finis sit , sciant , qui vitiatam
lectionem defendunt , του τυχόντος clare et perspicue
legi in Codice , quem contulit Is . Vossiu-s , Nec aliam

' '

j, i <·"

scripturam in MS . , suo reperir Bessarion , quamvis
male vertat ; vendit eum cuicunque obyio , ΠκλίΤι / et
χποίΐϊοτixi etiam conjunguntur in Sympos . p . 164 , »
W tyopf παλιόν m ) ρίποί$ όμένος.

■ ■ Gg 4 C .

i
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C . VI , 5 . εύορκος SI κχ) εύ

'
ξύμβολος ] Minus be¬

ne , meo sensu , junguntur ενορκος et εύξνμβολος. Ve¬
rissima emendatio est : ενοργος SI κχ) evi· . Ενοργος et
εύόργητος dicitur , in quo en summa morum lenitas ,
qui in meliorem partem accipit omnia. Hesyehius ;

, Ένόργοις . « 7? μη οργιζομένοις εφ’ οίς S« , άλλά itά,ντχ
tv φέρονσιν. Hinc ενοργησίχ pro lenitate morum apud
Euripid . Hippol . 1039 . jO? την εμην πίποιίιν ώοργη~

ff/f ψνγην κρχτησειν . ubi hanc notionem docte et co¬

piose declaravit Cl . Valckenarius . Έ,νόργφ opponitur
%ινπρίσο&ος kk) τη ίργη χχλεπη ( difficillimis moribus }
δρώμενος ες πχντχς . qualem Pausaniam describit Thu -

Cydid. I . 130 . ubi vide Dukcrum .
Ibid . ai . ίνσμενη ; μίν ~ ϊρως , μισητός SI 0 φύόνος ]

Elegantius Exc . Voss . et MS . Leid . ύνσμενίς μεν -ερως ,
φυσητόν SI § φύόνος . quod item H . Stephanus e libris
šuis revocavit . Herodot . III . p . 2x3. σοφόν SI ή πρε-

μηύίη . ubi vide Wessclingium . Pro μισητόν sensus

postulat μισητιφ , ut pulchre vidit Salgasius meus»
Nisi forte hoc verbale inter· illa referre malis , quae
et agendi et patiendi vim habent . Sic ύβριστός pro
υβριστικός Cyrop . V . p . 147. C . et άμεμπτος pro μη
μεμφόμένος ibid . Vili . p . 224 . C . ut μεμπτός pro
μεμφομένη apud Sopitoci . Trachin . 450. et apud alios
alia , de quibus Hemsterhusius ad Lucian . Halcyon ,

p . 179 . Sed quoniam notatum est a Grammaticis ,
agendi significationem frequentem esse in verbalibus

cum x priv . compositis , rarissimam in aliis , non du¬

bitem μισητικον vulgato μισητόν praeferre .
Ibid . &7 . τκν ωραίων χφροίισίοις ηίόμενοι ] Magna,

scripturae varietas in hoc loco . Ed . Aldina ελόμε voi ,
MS,
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“ , J '4 · li,

MS . Leid . et Ed . Basii, κλαμένοι , quod participium
Graecis inauditum puto . Exc . Voss . ίλχόμενοι , quod·
etiam Bessarion in libro suo reperisse videtur , ver¬

1 ’ · : >>
'
, i* ·

tens , quamvis voluptate ducantur . Xenophontis sim¬

plicitati maxime convenit , quod dedit H . Stephanus ,
άβόμενοι. Sic in Hieron. p . 196 . xxi χφροδισίοις πάν¬

> - i . · ··..·.■ τα ομοίως ΐςδεσύχι εοιχε τχ ζώα .
' ♦* <« », tr . ’Jn Ibid . 39 . άλλα συντομότατη ] Vertit Cicero de Os¬

' ' ■ ile . II , 12 , simul tamen respiciens ad alterum locum
l y. r: ) ■ I , 7. ως ούχ εϊΐ) καλλιών οδόςεπ ευδοξίαν > etc . Prae¬

r , , . clare Socrates , hanc viam ad gloriam proximam , e»
. 1 .i J . 'k ’s. quasi compendiariam dkehat esse , si quis id ageret

ut qualis haberi vellet talis esset . Vid. P . Victorium,
. , . *jt »■x Î) ; Var . Lect . V . 11 . quem hic locus fugiebat .

C . VIII . 1 . πόβεν φχίνιρ ] Attica loquendi formula .
Plato Protagor . init . Ώοάεν « Σάκρχτες , φχίντρ ; quod

. Γ5Ϊ* < Cicero apud Priscian . VI . p . 706 . vertit : Quid tu ,
nnde tàndem appares , 0 Socrate ? Platonis imitatione

ϊΛ™>
Theophrastum suum sic incipit Aeneas Gazaeus : ΠοΓ
Sii xxi πούεν , Άξίόεε ; Forte et Horatius Sermonem
quartum Lib . II . Unde , et quo CatiusP

- :
LmV*

j -·

. i > ·
’■“

C . IX , 3 . xxi εφί) , ρχττον είναι ] Simili fere for¬
via dicitur Anabas . III . p . 292. C . rx SI των φίλον
μόνος ψετο είδενχι tu ρςίστον αφύλακτα λχμβχνειν . Sed
MS . ab Is . Vossio collatus sic habet : xxi ευφυέστερος
& v από των συκοφαντών λχμβχνειν . Qua lectione nihil
elegantius et verius , modo ων , quod alienum est , de¬
leatur . Cyrop . I . p . 34. B . γινόμενοι ουν τινες ούτω
ευφυείς xxi προς rò ευ εξαπατάν xxi προς το ευ πλεονεκ-

. ■'
>>

ϊείν , ίσως SI χα ) προς το φιλοχερδεΐν ούκ αφυείς οντες .
Qui locus codicis scripturam egregie confirmat .

, f ■*· . ;■; / Og 5 0 .c.
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C . X , 3 , κώ μνι μόνον to ’
] Legendum : κχί μημί *

νρν τούτο· abjectis, verbis , κελενόμενον hxv '
ov βντχ ποι·.

t;v , quorum ingrata est repetitio . - Sic etiam Bessa»
rion ili libro suo· reperisse videtur , >

Lib . III .

. C· I , X . χκούτχς — %xstv ] Lexicon MS . Bibl .
Sang'Crm. "Άκούχας %χειν,·ούχ 2ενοφων iv ’Airs-

μννιμονεΰμχσιν ίφις , κχί Μένανδρος , καί άλλοι . Alteri
tamen cum participio constructio exquisitior est et

Attica magis.
• C . V , 6 . , ij πολέμους Sf/Va ^iv ] Bene Brodaeus et

Ernestus V . CI . ' corrigunt πολεμίους quod Exc ; Vos --

iiapja confirmant . Polyb . VI . 4a . loco simillimo :

fcav μεν 8 S/à πολεμίων φόβον , H \ ιχ . περίστχσιν χάμω ·?

νρς , ορμή παραττίρ το~ις έμβχταρς 9: συμφρονεΐν κχί προς·*

ίχείν τον νουν τφ κυβερνήτη , γίνεται ràdé ov etc . Xe-

nophontem more suo imitatur Dio Clirys . Or . XXXI.

x . 360. B .
Ibid . 17 . πολλή μεν απειρία ] Ex antecedentibus

verbis , Ίπν,ρεάζουτιν άλλήλοις , yenit mihi in .mentem

legere : πολλή μεν επήρεια καί κακία· Eaedem voces

permutantur in Artemidoro IV . 72. . p . 243. Διοκλής

i Γραμματικός- φοβούμενος εξ απειρίας χργύριον χπολέ··

exi . ubi vir doctus Animadv . ρ . 7x1 . reponere ten-

tabat εξ εμπορίας . , per mercaturam ; sed legendum ;

!ξ επήρειας , per calumniam ct vexationem. Alio mo¬

do idem verbum corruptum est in Libanio Ep . 802,

χωμάτων Sè πολλών αυτά οίχομένων
’iv τοΐς κχκοϊς εκεί-

νοις ο â «ντψ πχρχ rìs ΠροφήτΙου γίγονεν επιείκειας, ubj
Wcl -
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jVolfius reponit ai χίας , Dorvillius φιλονειχείας. Neu¬

ter bene . Libanius scripsit επήρειας.
C . VJ , IL . αύτάύεv

~
\ Grammaticus MS . Bibl· Sani·

gei'in , , _Ayrd & . ζρνοφάν εν. μεν ’Απομνημονευμάτων γ \
'
Ηρόδοτος εν Ιστορίαν ■y ,-.%\è ìSÙ otÙTÌp,j ·;§θπΙ)β:: \ά»τ)
•ςαϊι χύτου . Herodoti locus est, ρ.. 225 - τάν γινομένων

HÙTÓSoy χρημάτων, ubi Οod, Arch . χιιτίίΐρ ut OiHin -

ìpaticus . MS . Sed amkv utrique loco accommoda·»

tius judicamus .
C . VII , 4 , . χατά μίνας ] Grammaticus MS . BibR

Sang . Kara μίνας , αντί τοϋ ili # . Θουκυδίδης ά· Sevo-

φνχ Απομνημονευμάτων γ ' .
C . IX , 6 . την ανεπιστημοσύνην ^ Grammaticus MS ®

Bibl. Sangerm. ’ Aδημοσύνη. Έενοφων Άπομνημονεύμα-

atv. Άδημοσύνη , ναχ Ionica -, qua Lexica carent , est

apud Democritum Stpbqei Tit . VI . p . 84. pro ango- .,
rx , animi moerore, Aliam formam αδημονία conser·,
■yarunt Hcsycli . et Suid . in v . Vide Foesium Oecon .

Hipp . V . ’
ASjjμονές. Suspicabar aliquando , hoc vo-r

pabulum , cujus nullum vestigium in Memorabilibus

repetitur , a Grammatico lectum esse IV , 2. ubi

nunc vulgatur : μν τις , εν άύυμίμ οντος φίλου , δείσας ,
etc . Venim Grammaticus , ut opinor , non scripsit
αιδημοσύνη , sed αδαημοσύνη , eamque vocem ex hoq,
ipso loco petiit , ubi nunc textum occiipat άνεπιστη, .
μοσύνη , quae est interpretatio vocabuli rarioris , ’Αδχη-
μονΗι est Hpmeri Od . il , 243 . δαημοσύνη Orphei Ar¬
gon· 726 . Apollon . Rhod . fi . 175, IV . ^273 . cui
eandem vocem II . 1264. bene reddidit Arpaldus Lect . ,
Or . p . 240 . Quod si quis yocem poetis usitatam in

Xenophonte non ferendam putet scita , hunc seri-·

pw -
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ptorem , in summa simplicitate , plura vocabula poe¬
tica , quam quemquam Atticorum , qui prosa oratione

scripserunt , frequentasse : quod verissimum èst judi¬
cium magni Hemstcrhusii ad Thom . M . p . 26 . Et

quid caussae est , quare Xenophonte minus dignum
putetur αδαημοσύνη , quam δχημονΐστχτος Cyrop , 1 .
p . 6 . C-.- aut χίχης P - 37· A . In Anabas. I . p . 266 .
D . vulgo editur : ' Mx Κύρος εύμαίεστατος — iSóxu
ehxi. ubi MSSti , quos viri docti adhibuerunt , pro
ίύμ&ϋίστχτο# bene legunt αίδημονέστχτος. Nec aliter

MS . cujus excerpta penes me sunt . Sed qui .primus
εύμχίέστχτος in textum intulit , non αιδημονέστχτος,
sed δχημονέστατος in suo codice invenit , cujus expli¬
catio est ευμαθέστατος . Haec satis probabiliter dispu¬
tata videntur pro voce αδαημοσύνην. Verum tamen

Una , ne quid dissimulem , superest ratio vulgatae

Scripturae defendendae . Potuit Grammaticus άίημοσύ -

ityv vel «δαημοσύνην ducere e deperdito Memorabilium

loco . Petiisse autem haud pauca
’
, non solum apparet

e
' Codd . MSStis , quorum alius alio plenior est , sed

etiam e Grammaticis antiquis , qui nonnulla e Memo¬

rabilibus laudant , quae in libris nostris frustra quae¬

runtur . Moeris Atticišta , ut hoc utar , p . 151 . in¬

de affert έθελέχθροις, p . 164 . επιτηδείους pro cognatis ,

quorum neutrum Piersoni sagacitas invenit . Quid ?

Cicero quoque integriore exemplo usus videtur , de

N . D . I . 12 . Atque etiam Xenophon paucioribus ver¬

bis eadem fere peccat : facit enim in iis , quae a So¬

crate dicta retulit , Socratem disputantem , formam

Dei quaeri non oportere: mndemque et Solem et ani -

mum Deum dicere ; et modo unum , tum autem plures
Deos*
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Deos. Locus de forma Dei non quaerenda extat IV ,
3 . Sed ubi Socrates in his libris Solem , ubi ani¬
mum Deum dixit , ubi denique unum aut plures essé
Deos ?

C . XI , i . &eoMry ] Hunc locum laudat Athenaeus
V . p . 22O . F . cujus verba per festinationem pro
Xenophontis accepit N . Heinsius ad Ovid . Trist . Π.
418 , Theodote postea cum Alcibiade consuevit , cum¬
que mortuum , muliebri sua veste contectum , crema¬
vit . Vide Athenaeum XIII . p. 574. F. Eam inter
nobilissimas Graeciae meretrices commemorat Liba -
nius T . I . p . 582.

Ibid. 6. τά zpk τον βίαν ] Huc respexit Gramma¬
ticus MS . Bibi . Sang. B Ιος , « ri άλογων ζώων , g& o *
Qav ’Απομνημοναύμχσιν *

Ibid . 8 . οτι μίν yxp της νην,τοζ νίμονroti ] Cum hos
loco comparandus alius , et re et verbis conveniens ,
Cyrop . I . p . z6 . A . Utroque loco όσμίι legitur ,
non o

’
S|UÌ) , qua tamen forma Xenophon usus est , te¬

ste Phrynicho de Diction . Attic . p . 30.
Ibid . 14 . (ίιχφΐύγονιτχ ,

'έως xv ως μχλιοτχ ίοηίωσι ]
Hoc praeceptum tenebat meretrix apud Terentium
Heaut . II , 3 , 125 .

'
,

quendam misere offendi militem , .
Ejus noctem orantem : haec arte tractabat virum .,Ut illius animum cupidum inopia incenderet .

Alciphron . II . 1 , p . 202. τχς απαιτούν άλλως τα%ό
μχρχινομίνχς μισολαβουσας χχριτχς , ha μάλλον ίξάπ -
.τανται τοίς Ιιχ <ττ·ήμα<τι . Sic ille locus legendus . Or¬
do verborum est : μετολχβούτχς τχς χχριτχς μχρχινο-
μςνχς τχχν όπασονν άλλως.

Λ

Ibid.
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Ibid . 17 φιλωτερχ ma ivìòv y ] Venuste , ut nihil

supra . Est enim propria meretricum , amatores ex¬

cludentium formula , švhv ετερος . Lucian . Diâl . Me-

retr . XII . p . 3Î0 . μνρτ άττέκλειτχ ελΰοντχ , ενίον
'
ετερος ,

ΐίττΰϋσχ. Vili . pi Zoo. àÀ - 5ì ελύόντχ mrè àiΗκλει-

ex ' Κ «λλιά5^ΐ γχρ svSov ν\vi
C . XII , 2 . εάν ούτω τύχωσι , τ\ ν χαλεπατάτην Scu .

λείαν ] Haec verba desum in Codice Bessarionis , et
'Ed . Basii. Teneam rìjv χχλειτοίτχτχν δουλείαν , sed

facile abesse patiar sàv cura τύχαιού » quae e praece¬

dentibus temere repetita videntur .

Lib . IV .

C . II , 2 . ha ζννουσίχν τινίζ των ογφωι/ ] Allusit
'ad notissimum

' senarium sive Euripidis , sive Sopho¬

clis :
Σοφοί τύραννοι των /τοφίόν συνονσίμ.

Ibid . 5· εν ύμΊν άποχινίννεύχν] Eleganter et appo¬

site ad hunc locum Plinius II . N . XXIX . 1 . Di *

scunt periculis nostris , et experimenta per mortes a-

■gunt ■' Medicoque tantum hominem occidisse impunitas

summa est. ’ΑποχινΙυνεύειν τοϊιτο , vel εν τούτα ešt

periculum facere . LysiaS p . 96 . «λλ’ άττεχινίύνευΰν

Τούτο·
Ibid . 8 , sqq . γράμματα ] ■Pbryn icbus χχρχσκ . Σοφ .

MS . Γραφευς καί i ζωγράφος , κκί Γράμμα , το ζωγρχ*

φημχ , χχ ) επιστολών Τρχμμχτχ , χχ ) τα ψηφίσματα ,

άς Αημοσύένης , καί tu. συγγράμματα των αρχαίων άν¬

τρων , tSς Βενοφων . Vide de Venat. p . 998 . A . 'et

Yalkcnar . Anim. ad Ammon . p .· 55·
C,
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c . ΠΙ , 8 . mi τούτο φιλανθρωπία:
'
] Post haec verba

Codex Excerptorum e Xenophontis Memorabilibus ,
quem apud virum amplissimum , Ger . Meermannum
evolvimus , egregium supplementum praebet : το SI
mi xipx ημϊν χφύόνως ούτω πχντχχού ίιχχύσχι , ού μό¬
νον πρόμαχον mi σύντροφον ζωής , άλλα mi πέλαγη πε *

ρίΐν οι αυτού , mi τα έπιτήίειχ άλλος άλλζχόόι mi εν

χλλοΐαπγ, στελλόμενος πορίξεσόχι , πως ούχ ύπερ λόγον
ανέκφραστον ', Scilicet hic quoque accidit , quod infini¬
tis aliis locis , ut , librarii oculis ab altero tò SI ad
'alterum aberrantibus , quae in medio erant , omitte¬
rentur . Notandum autem , σύντροφον hic diei pro sim¬
plici τροφόν , ut panilo ante , συντρεφειν SI mi χύτους
ημάς , pro simplici τρέφειν . Aelianus , qui plura ex
hoc Xenophontis loco expressit , apud Suid . v . ’Αρΐ-

σταρχος Ύεγ . mi χέρος σπαν , mi εχειν τροφήν ζωής τό
’
ίξ αυτού πνεύμα . Auras vitales dicunt Poetae Latini ,
ut Virgil . Acn . I . 387 . . Mox Valkenarius noster
emendat : mi τα επιτήδεια άλλον άλλοτε πιρ στελλόμε -
νον εν χλλοίχπη πορίζεσόχι. Denique ultima vox ανέκ¬
φραστου non est Xenophontis , sed Grammatici , ex¬
plicantis formulam ύπερ λόγον.

Ibid . 9 . οτι ούκ χν ύπενέγκοιμεν ] Eadem aliis ver¬
bis dicit Cyrop . VI . p . 161 . C . quem locum compa¬
rent Atticae venustatis studiosi . Hinc multa duxit
Dio Chrys . Or . III . p . 49. 50.

Ibid . 13 . χτριβήτε , mi ύγιχ , mi άγηρχτον ] Simi¬
lis locus in divina illa Cyri morientis oratione , VIII .
P· 237 . C . 01 mi την των όλων τήνΐε τχζιν σύνεχρυσιν
άτριβη mi αγήρχτον mi χνχμχρτητον. uitde corrigendus

Poi -
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- Pollux II . 14, aevoiφών ài , tîjv αγήρχταί) ίόζχν. Scxj·»

be τάξιν.
C . IV , 5. hxmlcv? ποιήσ<χσ$χι ] ΑΪκχιος dicitur vel

de re vel de persona , in qua nec abundat aliquid ,
nec deficit , §r/ss muneri suo par est , numeris suis ab-

soluta . Herodot . II . 149· e ; 5’ εκατόν όργνιχί ϋΐκχιχί

dm στάλοι/ έξάπλεθρον. quo respicit Grammat. MS .

Bibi . Sang . Alxxtov μέτρον , rì foov . ΉρΙδοτος β \ Ae¬

schines adv. Cresiph . p . 441 . τΙς ουv άποίείεικτχι λό¬

γος ìmc/.ίφ συνηγόρφ. ubi vocis vim praeclare illustravit

Io . Taylorus . Latini eodem sensu justum dicunt »

ut Fabricius Bibi. Gr . Voi . II . p . 71 . male reprehen¬

dat interpretem Luciani de Hist . conscr . p . 52 . §/-

««/s§ συγγραφείς , justus scriptor , vertentem . Huic

notioni allinis est altera , qua lixxtov dicitur , quod

omnibus partibus aequabilitatem servat , frequens illa

in Hippocrate , et copiose explicata a Foesio in Oc-

con . sed minime intellecta ab interpretibus in Xeno¬

phonte nostro Cyrop . II . p . 50 . B . ούτε γχρ χρμχ

Stjrrou ταχύ γένο/τ ’ αν βρχίέων Ίππων Ινόντων , ούτε §/-

χχιον , άίίαων συνεζευγμένων . ubi δίκαιόν άρμα est car¬

rus aequabilitatem in eundo servans , Uhm ίπποι , equi

inaequales vel robore , vel velocitate. Sic a Polluce

I . 196 . οίκχιος τ 'ψ γνάθον dicitur equus , qui maxillam

aequabiliter mollem habet : contra a Xenophonte de re

equestr . p . 936. et a Polluce 1. c . 197 . άίιχος rh

γνάθον ' cui pars maxillae mollis est , pars dura . Al-

smov autem άρμα quam temere vexarit Leunclavius »

apparet et Lexico MS . Bibi. Sangerm . Άΰιχομάχους

Ίππους αενοφάν robi ίυσπειόείς λέγει , χ«) Αίχαιον άρ¬

μα , το iiiritiis , libi cojrigendum videtur : Ά ίιχογν»·
i !ìt%
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Šaui fatim , quos Xenophon codesti locò etiam Ιτερα-

ywùoug appellat . Haec scripseram , cum Cl . Beioto

Hist . Academ . Inscript . T . XXXIV. p . 17 . eandem

Xenophontei loci interpretandi rationem placuisse vi¬

derem . Sed ut redeam illuc , unde deflexi , saepe
miratus sum , tamdiu tamque patienter pro Xeno¬

phonteis legi potuisse verba putida et praeter rem

inculcata , φχσί Si τίνος κχ ) ίππον καί βουν τω βούλα -

μένψ δικαίους ποίησχσδχι , πάντα μεστά εϊνχι των Stia-

ξόντων . quae sciolus formasse videtur ex Platone Apo -

log . Socrat . p . 359 . G. ti μεν σου τω vîh πάλω 4

μοσχω εγενέσδην , οϊχομον αν χυτοίν επιστάτην λχβεΐν ,
καί μιτδωσχσύχι , ας εμέλλον χυτω καλώ κφγαύω ποιήσει?

την προσήχουσχν άροσήν .
Ibid . 6 . ετι γάρ συ — Ιχείνχ τα αυτά λεγει , ] Dio

Chrys . Or . III . p . 40 . C . haec memoriter sic lau¬
dat : πάλιν συ τχυτχ , Σώκρχτες; ubi scribendum : πά¬

λιν συ τακτά ταΰτα .
C . Vili , 8 . «ì Si βιάσομχι πλείω χρόνον] Perspi¬

cua imitationis vestigia sunt in Auctore Socrat . Epist .

p . 33 . ubi scribendum , γήρας επικεϊσδχι , et in Dione

Chrys . Or . XXVlîI . p . 281 . C .

— . Ao . MDCCLXXÌI .
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